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1. Informacje o Instrukcji 

1.1. Korzystanie z instrukcji 

1.1.1. WaŨnoŜĺ  

Niniejsza instrukcja instalacji i uŨytkowania opisuje montaŨ, instalacjň, pierwsze 

uruchomienie, posğugiwanie siň, konserwacjň, wykonywanie operacji oraz wyszukiwanie 

awarii w poniŨszych inwerter·w solarnych marki Grow att: 

ü Grow att 4000UE 
ü Grow att 5000UE 
ü Grow att 6000UE 
 

Dziňki tej instrukcji uŨytkownicy bňdŃ w stanie z ğatwoŜciŃ zamontowaĺ i korzystaĺ z 

inwertera GrowattUE. Instrukcja nie zawiera informacji dotyczŃcych urzŃdzeŒ podğŃczonych 

do inw ertera (np. moduğ·w fotowoltaicznych). NaleŨy przechowywaĺ tň instrukcjň w miejscu 

ğatwo dostňpnym. 

1.1.2. Docelowa grupa odbiorc·w  

Niniejsza instrukcja przeznaczona jest dla wykwalifikowanego personelu, kt·ry bňdzie 

pracowağ, konserwowağ i naprawiağ inwertery. 

1.1.3. Przechowywanie instrukcji 

Instrukcja w raz z dokumentacjŃ powinny byĺ przechowywane w ğatwo dostňpnym miejscu. 
Firma zrzeka siň odpowiedzialnoŜci za wszelkie szkody wynikajŃce z nieznajomoŜci 

zawartoŜci instrukcji. 
SHENZHEN GROWATT NEW ENERGY TECHNOLOGY CO.,LTD nie ma obowiŃzku 
informowania uŨytkownik·w o zmianach w  niniejszej instrukcji. 
 

1.1.4. Dodatkowe informacje  

Wszelkie dodatkowe informacje zwiŃzane z tematami specjalistycznymi moŨna ŜciŃgnŃĺ ze 
strony internetowej 

www.ginverter.com. 
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1.2. Symbole uŨywane w instrukcji  

 
PoniŨsze symbole czňsto wystňpujŃ w poniŨszej instrukcji, zağŃczamy r·wnieŨ ich kr·tki opis: 

 
Symbol   ObjaŜnienie 

 

Przeczytaj instrukcjň 

 

 

DANGER oznacza niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·ra, jeŜli siň jej nie 
zapobiegnie, spowoduje powaŨny uszczerbek na zdrowiu bŃdŦ Ŝmierĺ. 
 

 

 
WARNING oznacza niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·ra, jeŜli siň jej nie 

zapobiegnie, moŨe spowodowaĺ powaŨny uszczerbek na zdrowiu bŃdŦ 
Ŝmierĺ. 

 

 
CAUTION oznacza niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·ra, jeŜli siň jej nie 
zapobiegnie, moŨe spowodowaĺ lekki bŃdŦ znaczŃcy uszczerbek na 

zdrowiu. 
 

 

 
NOTICE jest uŨywany w przypadku, gdy dziağanie nie spowoduje 
uszczerbku na zdrowiu. 

 

 
Information oznacza, iŨ powinno siň zapoznaĺ z treŜciŃ by zapewniĺ 
optymalne korzystanie z urzŃdzenia. 
 

 

1.3. Sğowniczek 
 
AC 
Skr·t do ñprŃd zmiennyò 
 

DC 
Skr·t do ĂprŃd stağyò 
 

Energia elektryczna 
Energia elektryczna mierzona jest w  Wh (w atogodzinach), kWh (kilow atogodzinach) lub MWh 

(mega w atogodzinach). 
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Moc  

 
Moc mierzy siň w W (watach), kW (kilowatach) lub MW (megawatach). Moc jest wartoŜciŃ 
chwilowŃ. Pokazujň, jakŃ energiň inwerter oddaje do sieci.  

 

WartoŜĺ znamionowa 
 
WartoŜĺ znamionowa jest stosunkiem pomiňdzy aktualnŃ iloŜciŃ mocy oddawanŃ przez 

inwerter z sieci a maksymalnŃ iloŜciŃ mocy, jakŃ inwerter moŨe oddaĺ do sieci. 
 

Wsp·ğczynnik mocy 

 
Wsp·ğczynnik mocy jest stosunkiem mocy praw dziwej lub wat·w do mocy pozornej. 
 

PV 

 
Skr·t dla fotowoltaiczny. 
 

PoğŃczenie bezprzewodowe(opcjonalne) 
 
Zewnňtrzne poğŃczenie bezprzewodowe jest technologiŃ opartŃ na falach radiowych, kt·ra 

pozwala na przepğyw informacji pomiňdzy inwerterem a innymi urzŃdzeniami. Zewnňtrzne 
poğŃczenie bezprzewodowe nie wymaga by urzŃdzenia znajdowağy siň w polu widzenia. 
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2. BezpieczeŒstwo uŨytkowania 
2.1. UŨycie zgodne z przeznaczeniem 

 
UrzŃdzenie Grow attUE przetwarza prŃd stağy generowany przez ogniwa fotowoltaiczne na 
zgodny z prŃdem zmiennym pğynŃcym w sieci oraz przeprowadza tr·jfazowe wspomoŨenie 

dla sieci elektrycznej. 
Inw ertery fotowoltaiczne Growatt UE sŃ wielostrumieniowymi urzŃdzeniami wyposaŨonymi w 
kilka moduğ·w ŜledzŃcych punkty mocy maksymalnej, co oznacza Ũe mogŃ byĺ podğŃczane 
do kilku r·Ũnych matryc fotowoltaicznych. 

Schemat poğŃczenia panelu solarnego: 

 
Inwerter moŨe dziağaĺ jedynie przy stağym podğŃczeniu do publicznej sieci energetycznej. 
Inwerter nie jest przeznaczony do uŨytku mobilnego. Wszelkie inne dodatkowe czynnoŜci 
przeprowadzane na inwerterze uznawane sŃ za uŨycie niezgodne z jego przeznaczeniem. 

Producent/dostawca nie ponoszŃ odpowiedzialnoŜci za wszelkie szkody wynikajŃce z uŨycia 
niezgodnego z przeznaczeniem urzŃdzenia. 
Wszelkie szkody wynikğe z uŨycia niezgodnego z przeznaczeniem sŃ odpowiedzialnoŜciŃ 
uŨytkownika. 

Jak widaĺ na powyŨszym rysunku kompletny ukğad skğada siň z paneli sğonecznych, inwertera 
fotowoltaicznego, sieci elektrycznej oraz innych element·w. Inwerter fotowoltaiczny zawsze 
jest elementem kluczow ym. 

Podczas planowania ukğadu fotowoltaicznego z wykorzystaniem inwertera GrowattUE bŃdŦ 
kt·regokolwiek innego inwertera Growatt pomocnym moŨe siň okazaĺ program ShineDesign 
(dostňpny do ŜciŃgniňcia ze strony www.ginverter.com). Program zapewni wszelkŃ pomoc 
przy rozplanowaniu ukğadu. 

 

PrŃdy rozğadowujŃce kondensatory paneli sğonecznych 
Panele sğoneczne o relatywnie duŨych pojemnoŜciach w stosunku do ziemi, takie jak panele 
cienkow arstwowe z ogniwami na metalicznej podstaw ie mogŃ byĺ uŨyte jedynie, jeŜli ich 

sprzňŨona pojemnoŜĺ nie przekracza 470nF. Podczas zasilania sieci wyciek prŃdu do ziemi 
zaleŨy od sposobu umieszczenia paneli (np. folia na metalowym dachu) jak i od pogody 
(deszcz, Ŝnieg). ĂStandardowoò wyciek nie powinien przekraczaĺ 50mA, poniewaŨ wtedy 
inwerter automatycznie odğŃczy siň od sieci elektrycznej. Jest to zastosowany w urzŃdzeniu 

Ŝrodek bezpieczeŒstwa.       4 
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2.2. Instrukcja bezpieczeŒstwa 
Inw ertery GROWATT zaprojektow ane i wykonane zgodnie z miňdzynarodowymi wytycznymi 
dotyczŃcymi bezpieczeŒstwa, nie zwalnia to jednak z zachowania wszelkich Ŝrodk·w 
ostroŨnoŜci podczas podğŃczania i uŨywania inwertera.  

NaleŨy zapoznaĺ siň i stosowaĺ wszelkie wskaz·wki bezpieczeŒstwa zawarte w niniejszej 
instrukcji. 
W razie potrzeby prosimy o kontakt z dziağem technicznym firmy Growatt pod numerem 
telefonu  +86 (0)755 2747 1942. 

2.3. Uwagi podczas montaŨu 

Symbol hōƧŀǏƴƛŜƴƛŜ 

 

ü Inwerter moŨe dziağaĺ jedynie przy stağym podğŃczeniu do publicznej sieci 

energety cznej. 

Inwerter nie jest przeznaczony do uŨytku mobilnego. Wszelkie inne dodatkowe 
czynnoŜci przeprowadzane na inwerterze uznawane sŃ za uŨycie niezgodne z jego 

przeznaczeniem. Producent/dostawca nie ponoszŃ odpowiedzialnoŜci za wszelkie 

szkody wynikajŃce z uŨycia niezgodnego z przeznaczeniem urzŃdzenia. 

Wszelkie szkody wynikğe z uŨycia niezgodnego z przeznaczeniem sŃ 
odpowiedzialnoŜciŃ uŨytkownika. 

ü Przed podğŃczeniem prosimy o sprawdzenie, czy podczas transportu nie doszğo do 
uszkodzenia izolacji kabli bŃdŦ urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa; jeŨeli sprawdzenie nie 

zostanie przeprowadzone, moŨe skutkowaĺ zaistnieniem niebezpiecznych sytuacji. 

ü NieupowaŨnione zdjňcie osğon, uŨywanie niezgodne z przeznaczeniem, 
niepoprawny montaŨ oraz obsğuga mogŃ doprowadziĺ do zagroŨenia poraŨeniem 

prŃdem elektrycznym i/lub uszkodzeniem urzŃdzenia. W celu zmniejszenia ryzyka 

poraŨenia prŃdem elektrycznym wynikajŃcego z niebezpiecznego napiňcia naleŨy 

pokryĺ matrycň ciemnym materiağem przed podğŃczeniem jej do urzŃdzenia. 

 

ü Uziemienie panelu sğonecznego: NaleŨy postňpowaĺ zgodnie z lokalnymi 

przepisami dotyczŃcymi uziemiania paneli sğonecznych i generator·w 
f otowoltaiczny ch 

ü Zaleca siň stosowanie lokalnych wymagaŒ podczas uziemiania panel·w 

sğonecznych i generator·w fotowoltaicznych. Firma GROWATT poleca podğŃczenie 
ramy  generatora i innych powierzchni przewodzŃcych w spos·b, kt·ry pozwala na 

ciŃgğy przepğyw prŃdu elektrycznego do uziemienia w celu zapewnienia 

optymalnych warunk·w bezpieczeŒstwa dla urzŃdzenia i obsğugi. 

2.4. Uwagi dotyczŃce poğŃczenia elektrycznego 

Symbol hōƧŀǏƴƛŜƴƛŜ 

 

ü Niekt·re czňŜci inwertera sŃ pod napiňciem. Kontakt z kt·rymkolwiek z 

element·w w trakcie pracy moŨe skutkowaĺ powaŨnym uszkodzeniem 
zdrowia bŃdŦ ŜmierciŃ. 

ü ZagroŨenie Ũycia ze wzglňdu na wysokie napiňcia panujŃce w inwerterze 
¶  Wszelka praca z inwerterem powinna byĺ przeprowadzona jedynie 

przez w ykwalif ikowany personel 

¶ UrzŃdzenie nie powinno byĺ uŨywane przez dzieci lub osoby z 

niepeğnosprawnoŜciŃ fizycznŃ, czuciowŃ bŃdŦ umysğowŃ, brakiem 
umiejňtnoŜci i doŜwiadczenia, chyba Ũe pod Ŝcisğym i ciŃgğym 
nadzorem. 

ü Zabrania siň dzieciom zabawy w pobliŨu inwertera 

ü Wszelkie poğŃczenia elektryczne (np. terminatory, bezpieczniki, uziemienie itp.) 

powinny byĺ wykonane zgodnie z obowiŃzujŃcymi przepisami bezpieczeŒstwa. 

Podczas pracy z inwerterem naleŨy stosowaĺ siň do wszystkich zasad 
bezpieczeŒstwa w celu zminimalizowania ryzyka wy padku. 

 

ü Inwertery Growatt przeznaczone sŃ jedynie do pracy z zaizolowanymi generatorami 
solarnymi (panele i przewody). Zabrania siň podğŃczania do inwerter·w Growatt 

innego typu Ŧr·değ energii elektrycznej niŨ panele solarne. 

ü Ukğady zawierajŃce inwertery zazwyczaj wymagajŃ dodatkowego urzŃdzeŒ (np. 
wyğŃcznik·w, odğŃcznik·w) lub zabezpieczeŒ (np. bezpiecznik·w, wyğŃcznik·w) w 

zaleŨnoŜci od obowiŃzujŃcych przepis·w bezpieczeŒstwa. 

 
 

 

ü Z inwertera Growatt naleŨy korzystaĺ jedynie w celu wspomagania sieci 

elektrycznej za pomocŃ energii elektrycznej wygenerowanej przez panele solarne. 

Inwerter moŨna zamontowaĺ zar·wno wewnŃtrz jak i na zewnŃtrz budynk·w. 

ü Wygenerowanego prŃdu zmienne go moŨna uŨywaĺ w nastňpujŃcy spos·b 

Domowa sieĺ 
elektry czna 

Energia dostarczana jest do domowej sieci elektry cznej. MoŨna jej 
uŨyĺ do zasilenia urzŃdzeŒ AGD lub oŜwietlenia. Niewykorzystana 

energia zasila dodatkowo sieĺ publicznŃ. JeŨeli inwertery Growatt  

nie pracujŃ, np. w nocy, domowa sieĺ zasilana jest z sieci 

publicznej. WartoŜĺ energii podana na wyŜwietlaczu inwertera, jest 
tylko odniesieniem. W momencie, gdy energia odsyğana jest do sieci 

publicznej, licznik pracuje wstecz. 

Publiczna sieĺ 

elektry czna 

Energia elektryczna jest odsyğana bezpoŜrednio do sieci publicznej. 

Inwertery GrowattUE wymagajŃ podğŃczenia osobnego licznika. 

Dostawca energii elektrycznej rekompensuje energiň dostarczonŃ z 

paneli sğonecznych zgodnie z politykŃ firmy. 

2.5. Uwagi dotyczŃce uŨytkowania 

Symbol hōƧŀǏƴƛŜƴƛŜ 

 
 
 
 

ü NaleŨy upewniĺ siň, Ũe wszystkie osğony sŃ zamkniňte I zabezpieczone 

przed rozpoczňciem pracy z urzŃdzeniem. 
ü Pomimo speğniania wszystkich norm bezpieczeŒstwa, niekt·re czňŜci 

inwertera nagrzewajŃ siň podczas pracy. By zmniejszyĺ ryzyko urazu, nie 
naleŨy dotykaĺ radiatora i przylegajŃcych czňŜci znajdujŃcych siň z tyğu 
inw ertera podczas pracy.  

ü NiewğaŜciwa kalibracja panelu moŨe skutkowaĺ powstaniem napiňcia, 
kt·re moŨe spowodowaĺ uszkodzenie urzŃdzenia. Ekran inwertera 

bňdzie wyŜwietlağ wiadomoŜĺ ñPV Voltage High!ò 
¶ W takim przypadku naleŨy natychmiast ustawiĺ pokrňtğo wyğŃcznika 

prŃdu stağego w pozycji ĂOffò 
¶ Zaleca siň kontakt z osobŃ odpowiedzialnŃ za montaŨ urzŃdzenia 
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ü Wszelkie czynnoŜci zwiŃzane z transportem, montaŨem i pierwszym 
uruchomieniem, w tym konserwacja, muszŃ zostaĺ przeprowadzone 

przez w ykwalif ikowany, przeszkolony personel zgodnie ze w szystkimi 
zasadami bezpieczeŒstwa. 

ü W przypadku, gdy inwerter zostanie odğŃczony od sieci elektrycznej 
naleŨy zachowaĺ ostroŨnoŜĺ, poniewaŨ w niekt·re czňŜci mogŃ dalej byĺ 
nağadowane prŃdem elektrycznym wystarczajŃcym, by wywoğaĺ 

poraŨenie. By zminimalizowaĺ niebezpieczeŒstwo poraŨenia prŃdem 
elektrycznym naleŨy stosowaĺ siň do wszelkich oznaczeŒ i wskaz·wek 
umieszczonych na urzŃdzeniu oraz zawartych w tej instrukcji. 
W szczeg·lnych przypadkach moŨe wystŃpiĺ interferencja z okreŜlonym 

obszarem dziağania mimo zachowania ustandaryzowanych ograniczeŒ 
emisji( np. gdy czuğe urzŃdzenia znajdujŃ siň w pobliŨu inwertera lub, gdy 
zostağ on zamontowany w pobliŨu odbiornik·w radiowych bŃdŦ 

telew izyjnych). W takich przypadkach osoba odpowiedzialna za montaŨ 
powinna sprostowaĺ sytuacjň.  

ü ZagroŨenie Ũycia lub zdrowia ze wzglňdu na fale radiowe. 
¶ W Ũadnym przypadku nie naleŨy zbliŨaĺ siň do inwertera na 

odlegğoŜĺ mniejszŃ niŨ 20 cm. 

 

2.6 Oznaczenia umieszczona na urzŃdzeniu 

 
Symbol   ObjaŜnienie 

 

Napiňcie elektryczne! 

 

Ryzyko oparzenia 

 

Miejsce podğŃczenia uziemienia 

 
CzynnoŜĺ dostňpna w czasie 5 minut 

 
PrŃd stağy (DC) 

 
PrŃd zmienny (AC) 

 Oznaczenie CE. Inwerter solarny speğnia 

wymagania okreŜlone przez wytyczne Unii 
Europejskiej. 

3. Opis urzŃdzenia 

3.1 Opis og·lny GrowattUE 

 

Pozycja Opis 

A Pokrywa przednia WyŜwietlacz LCD 

B Dioda LED 

C Gniazda wejŜciowe paneli sğonecznych 

D Panel ustawieŒ lokalnych 

E PrzeğŃcznik prŃdu stağego 

F RS232,przeğŃcznik DIP switch do konfiguracji RS485 oraz 

zasilanie akcesori·w ğŃcznoŜci zewnňtrznej 

G RS 485 

H Gniazdo wyjŜciowe prŃdu zmiennego 

I Numer seryjny inwertera 

J Tabliczka ostrzegawcza 

K Tabliczka informacyjna 
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Symbol Opis WyjaŜnienie 

 

Dotknij 
symbol 

Ustawienie wyŜwietlacza poprzez 
dotkniňcie go (patrz rozdziağ 6) 

 

Symbol 
stanu 
inwertera 

Zielony/ciŃgğy Praca inwertera 

Czerwony/ciŃgğy 1. BğŃd ï 
skontaktuj siň z 
dostawcŃ 
2. Tryb gotowoŜci 

Czerwony/pulsacyjny 1. BğŃd wiatraka ï 
skontaktuj siň z 
dostawcŃ 
2. Aktualizacja 
oprogramowania 

3.2 Tabliczka z oznaczeniami 

Tabliczka pozwala zidentyfikowaĺ urzŃdzenie (rodzaj produktu,  

wğaŜciwoŜci urzŃdzenia, certyfikaty i pozwolenia) 
Tabliczka znajduje siň z prawej strony na obudowie. 
Numer Certyfikatu potrzebny jest jedynie ubezpieczycielowi 

. 

 

Szczeg·ğy dotyczŃce oznaczeŒ na tabliczkach, jak w tabeli poniŨej: 

Nazwa modelu Growatt 4000UE Growatt 5000UE Growatt 6000UE 
Maksymalne napiňcie 

wejŜciowego prŃdu stağego 
800V 800V 800V 

Maksymalne natňŨenie 
wejŜciowego prŃdu stağego 

9A/9A 9A/9A 10A/10A 

Zakres napiňcia panelu 
sğonecznego 

140V ï 800V 140V ï 800V 140V ï 800V 

WartoŜĺ nominalna prŃdu 
zmiennego 

230V 230V 230V 

CzňstotliwoŜĺ sieci prŃdu 
zmiennego 

50Hz/60Hz 50Hz/60Hz 50Hz/60Hz 

Nominalna wartoŜĺ mocy 
wyjŜciowego prŃdu zmiennego 

4000W 5000W 6000W 

Norma natňŨenia wyjŜciowego 
prŃdu zmiennego 

5,8A 7,3A 8,7A 

Wsp·ğczynnik mocy 
0,9moc bierna 

pojemnoŜciowa/ 0,9 moc 
bierna indukcyjna 

0,9moc bierna 
pojemnoŜciowa/ 0,9 moc 

bierna indukcyjna 

0,9moc bierna 
pojemnoŜciowa/ 0,9 moc 

bierna indukcyjna 

Klasyfikacja ochrony 
Ŝrodowiska Ip65 Ip65 Ip65 

Temperatura otoczenia w 
trakcie pracy 

-нр ϲ/ΧҌсл ϲ/ -нр ϲ/ΧҌсл ϲ/ -нр ϲ/ΧҌсл ϲ/ 

 

3.3. Wymiary oraz waga 

 

Typy A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) CiňŨar (kg) 

Grow att 
4000UE 

566 433 195 620 30 

Grow att 
5000UE-
6000UE 

566 433 195 620 32,5 

3.4. Transport 

Inwerter zostaje szczeg·ğowo przetestowany i sprawdzony przed wysyğkŃ. Nasze urzŃdzenia 

opuszczajŃ fabrykň w prawidğowym stanie elektronicznym i mechanicznym. Specjalna 

technologia pakowania zapewnia bezpieczny transport. Nie wyklucza siň jednak szk·d 

pow stağych podczas transportu. OdpowiedzialnoŜĺ za powstağe w trakcie transportu szkody 

ponosi firma dostarczajŃca urzŃdzenie. Prosimy o dokğadne sprawdzenie stanu urzŃdzenia 

przy odbiorze. NaleŨy natychmiast poinformowaĺ firmň dostarczajŃcŃ urzŃdzenie o 

uszkodzeniach opakowania mogŃcych Ŝwiadczyĺ o tym, Ũe inwerter m·gğ zostaĺ uszkodzony 

lub w przypadku gdy inwerter doznağ widocznego uszkodzenia. Zapewnimy wszelkŃ moŨliwŃ 

pomoc w  takich przypadkach. Podczas transportu inwertera prosimy o uŨywanie oryginalnego 

opakowania bŃdŦ jego zamiennika. Maksymalna iloŜĺ warstw kartonu wynosi siedem, co 

zapew nia bezpieczny transport. 

 

10 9 

10 
 

 



3.5. Przechowywanie inwertera 

JeŨeli Inwerter ma byĺ przechowywany w magazynie, zaleca siň ostroŨnoŜĺ w wyborze 

miejsca jego przechowywania. 

ü UrzŃdzenie powinno byĺ przechowywane w oryginalnym opakowaniu, Ŝrodki 
wysuszajŃce powinny byĺ pozostawione w opakowaniu. 

ü UrzŃdzenie powinno byĺ przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze pomiňdzy -
25 ÁCé+60 ÁC oraz wilgotnoŜci od 0 do 95%. 

ü JeŨeli przechowywana jest cağa partia urzŃdzeŒ powinny one byĺ rozmieszczone 
zgodnie z nastňpujŃcymi wskaz·wkami: 

Maksymalnie 4 urzŃdzenia Grow att w pionie 
ü Po dğugoterminowym przechowywaniu, lokalny dystrybutor lub serwisant GROWAT 

powinien przeprowadziĺ inspekcjň stanu urzŃdzeŒ przed montaŨem. 

 

Po dğugotrwağym przechowywaniu zegar inwertera moŨe nie byĺ 
prawidğowo ustawiony najprawdopodobniej spowoduje to bğŃd odczytu 

dziennej w yprodukowanej energii elektrycznej 
(E_day), naleŨy ponownie ustawiĺ godzinň i datň, prosimy odnieŜĺ siň 
do punktu 6.3.5 ustawianie godziny i daty inw ertera lub 6.4.3 linijka d) 
ustaw ianie godziny i daty.  

 

 

3.5. KorzyŜci korzystania z inwertera solarnego 

ü Dwa wbudowane urzŃdzenia do Ŝledzenia punkt·w mocy maksymalnej 

ü Wbudowany wyğŃcznik prŃdu stağego. 
ü PoğŃczenie przez Bluetooth/radiowe/Zigbee/WiFi 
ü Szeroki zakres napiňcia od 140 do 800Vdc. 
ü Maksymalna wydajnoŜĺ urzŃdzenia nawet do 97.8% 

ü Oznaczenie Ochrony środowiska Ip65 

ü Ğatwy montaŨ. 
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4. Rozpakowywanie 

Prosimy o dokğadne sprawdzenie opakowania przy odbiorze.  
NaleŨy sprawdziĺ, czy nie brakuje Ũadnych czňŜci oraz, czy nie doszğo do widocznego 

uszkodzenia inwertera. JeŨeli brakuje kt·regoŜ z element·w, bŃdŦ doszğo do uszkodzenia 
prosimy o kontakt z dostaw cŃ. W pudeğku powinny znajdowaĺ siň nastňpujŃce elementy: 

 

Element Liczba Opis 

A 1 Inw erter Growatt MTL 

B 1 Rama montaŨowa 

C 3 śruby rozporowa 

D 1 Osğona 

E 1 Dğawica kablowa do ğŃcza prŃdu stağego 

F  4 Nawiercone Ŝruby krzyŨakowe M4 

G 3 śruby heksagonalne M6 

H* 2 Wtyczka RS485 

I** 2 Wtyczka RJ45 

-- 1 Gw arancja (niezawarta na obrazku) 

-- 1 Instrukcja obsğugi(niezawarta na obrazku)  

*Dla RS485 Typu 1 

** Dla RS485 Typu2 

 

Pomimo, iŨ pudeğko jest wytrzymağe, prosimy o delikatne postňpowanie 
z nim i nie pozbywaĺ siň go od razu.  
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5. MontaŨ 

5.1 Wskaz·wki bezpieczeŒstwa 

 

ZagroŨenie wybuchem 
ü Bez wzglňdu na bezpieczeŒstwo wykonania, uŨywanie urzŃdzeŒ 

elektrycznych niesie ze sobŃ ryzyko poŨaru 
ü Zabrania siň montowania inwertera na powierzchniach ğatwopalnych i 

w miejscach przechowywania materiağ·w ğatwopalnych. 

 

ZagroŨenie poparzeniem ze wzglňdu na gorŃce 

czňŜci pokrywy 
ü NaleŨy zamontowaĺ inwerter w spos·b, kt·ry nie pozwala na 

nieopatrzne dotkniňcie nagrzanych czňŜci obudowy. 

 

ZagroŨenie Ũycia I zdrowia z uwagi na skutki fal radiowych! 

W szczeg·lnych przypadkach moŨe wystŃpiĺ interferencja z okreŜlonym 
obszarem dziağania mimo zachowania ustandaryzowanych ograniczeŒ 
emisji( np. gdy czuğe urzŃdzenia znajdujŃ siň w pobliŨu inwertera lub, gdy 
zostağ on zamontowany w pobliŨu odbiornik·w radiowych bŃdŦ 

telewizyjnych). W takich przypadkach osoba odpowiedzialna za montaŨ 
powinna sprostowaĺ sytuacjň. 
Nie naleŨy montowaĺ inwertera w pobliŨu czuğego sprzňtu elektrycznego 

(np. odbiornik·w radiowych lub telewizyjnych, telefon·w itp. 
Nie naleŨy zbliŨaĺ siň do inwertera na odlegğoŜĺ mniejszŃ niŨ20 cm chyba, 
Ũe jest to absolutnie konieczne. Growatt nie ponosi odpowiedzialnoŜci za 
zgodnoŜĺ z dyrektywami kompatybilnoŜci elektromagnetycznej cağego 

systemu. 
ü MontaŨ czňŜci elektrycznych powinien zostaĺ przeprowadzony zgodnie z 

obowiŃzujŃcymi przepisami bezpieczeŒstwa. Nie naleŨy usuwaĺ czňŜci obudowy. 

Inwerter nie posiada Ũadnych czňŜci mogŃcych byĺ wykorzystanymi przez uŨytkownika. 

Ze wszelkimi naprawami naleŨy zgğosiĺ siň do wykwalifikowanej osoby. Prowadzenie 

kabli i montaŨ czňŜci elektrycznych powinien byĺ przeprowadzony przez 

w ykwalif ikowany personel. 

ü NaleŨy ostroŨnie wyjŃĺ urzŃdzenie z pudeğka i sprawdziĺ, czy nie posiada oznak 
uszkodzenia. Wszelkie uszkodzenia naleŨy zgğaszaĺ dostawcy. NaleŨy upewniĺ siň, Ũe 

inwerter jest prawidğowo uziemiony, by zminimalizowaĺ zagroŨenie szk·d dla os·b i 
mienia. 

Inwerter moŨe dziağaĺ jedynie w poğŃczeniu z panelem sğonecznym. Zabrania siň podğŃczania 

jakiegokolwiek innego Ŧr·dğa prŃdu elektrycznego. 
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ü ťr·dğa zar·wno prŃdu stağego jak i zmiennego sŃ podğŃczone do inwertera. Przed 

rozpoczňciem napraw i konserwacji naleŨy odğŃczyĺ oba Ŧr·dğa prŃdu. 
ü UrzŃdzenie jest zaprojektowane do wspomagania publicznej sieci elektrycznej. Zabrania 

siň podğŃczania go do innego Ŧr·dğa prŃdu zmiennego lub generatora prŃdu. 

PodğŃczenie inwertera do zewnňtrznych Ŧr·değ prŃdu zmiennego moŨe spowodowaĺ 
powaŨne uszkodzenia urzŃdzenia. 

ü W momencie w ystawienia panelu fotowoltaicznego na Ŝwiatğo sğoneczne zaczyna on 
generowaĺ prŃd stağy. JeŨeli podğŃczy siň go do naszego inwertera zaczyna on ğadowaĺ 

poğŃczone kondensatory prŃdu stağego. 
ü PrŃd zgromadzony w kondensatorach urzŃdzenia moŨe spowodowaĺ poraŨenie prŃdem 

elektrycznym. Nawet po odğŃczeniu urzŃdzenia od sieci elektrycznej i paneli sğonecznych 
w urzŃdzeniu moŨe znajdowaĺ siň jeszcze wysokie napiňcie. ZdjŃĺ pokrywň naleŨy po 

odczekaniu przynajmniej 5 minut od odğŃczenia inwertera od Ŧr·değ prŃdu elektrycznego. 
ü Pomimo tego, iŨ konstrukcja inwertera speğnia wszystkie wymogi bezpieczeŒstwa 

niekt·re jego czňŜci nagrzewajŃ siň podczas pracy. By zminimalizowaĺ ryzyko oparzeŒ 
naleŨy unikaĺ kontaktu z radiatorem i przylegğymi do niego czňŜciami znajdujŃcymi siň z 

tyğu urzŃdzenia podczas pracy. 
 

5.2. Wyb·r lokalizacji urzŃdzenia 

 
Poradnik montaŨu pomagajŃcy w wyborze odpowiedniej lokalizacji pozwalajŃcej na 
zmniejszenie ryzyka uszkodzeŒ urzŃdzenia i szk·d operator·w. 

1) ściana, na kt·rej ma byĺ zamontowany inwerter musi byĺ na tyle silna, by utrzymaĺ 
wagň inwertera przez dğugi okres czasu. (Odniesienie do rozdziağu 11 Specyfikacje) 

2) Lokalizacja musi byĺ zgodna z wymiarami urzŃdzenia (odniesienie do punktu 3.3 

Wymiary i rysunku 5.2 w ymagane przestrzenie) 
3) Zabrania siň montaŨu urzŃdzenia na powierzchniach ğatwopalnych bŃdŦ wraŨliwych na 

wysokŃ temperaturň 
4) Nie naleŨy montowaĺ inwertera w miejscach o ograniczonym przepğywie powietrza, bŃdŦ 

w miejscach zakurzonych. Takie warunki mogŃ niekorzystnie wpğynŃĺ na wydajnoŜĺ 
instalacji chğodniczych urzŃdzenia.  

5) StopieŒ ochrony IP urzŃdzenia to Ip65, co oznacza, Ũe inwerter moŨe byĺ montowany 
zar·wno w budynkach jak i na zewnŃtrz. 

6) NaleŨy unikaĺ ustawiania inwertera bezpoŜrednio w Ŝwietle sğonecznym, by uniknŃĺ 
spadku wydajnoŜci z powodu przegrzania. 

7) WilgotnoŜĺ lokalizacji montaŨu powinna wynosiĺ pomiňdzy 0 a 95 %, bez kondensacji. 

8) Temperatura otoczenia nie pow inna przekraczaĺ zakresu  -нр ϲ/ - Ҍсл ϲ/ by zapewniĺ 
optymalnŃ funkcjonalnoŜĺ urzŃdzenia. 

9) Lokalizacja urzŃdzenia powinna byĺ bezpieczna i zarazem ğatwo dostňpna.  
10) NaleŨy wypoziomowaĺ urzŃdzenie w trakcie montaŨu i upewniĺ siň, Ũe odpowiedni 

koniec jest skierow any ku doğowi. Unikaĺ przechyleŒ w kaŨdym kierunku. (Jak na 

rysunku poniŨej)  
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11) Prosimy o zwr·cenie uwagi na minimalne przestrzenie wymagane, by zapewniĺ 

optymalne dziağanie inwertera (odniesienie do punktu 3.3 Wymiary i rysunku 5.2 

w ymagane przestrzenie) 

 

12) NaleŨy unikaĺ montaŨu inwertera w pobliŨu anten telewizyjnych bŃdŦ innych jak r·wnieŨ 
niedaleko kabli do anten. 

13) NaleŨy unikaĺ montaŨu inwertera w pokojach uŨytkowych, poniewaŨ hağas wytwarzany 

przez urzŃdzenie moŨe wpğywaĺ na codzienne Ũycie. 
14) Z uwagi na bezpieczeŒstwo naleŨy montowaĺ inwerter w miejscu niedostňpnym dla 

dzieci. 
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5.3. MontaŨ inwertera solarnego 
 
5.3.1. MontaŨ ramy 

 

W celu zminimalizowania zagroŨenia poraŨenia prŃdem elektrycznym i 
innych szk·d naleŨy dokğadnie sprawdziĺ instalacjň elektrycznŃ i 
hydraulicznŃ przed nawierceniem dziur. 

 

Przed zamontowaniem inwertera naleŨy wczeŜniej przymocowaĺ ramň do Ŝciany 

 

Rama montaŨowa modeli Growatt 4000UE-6000UE 

Fig 5.3 

Wskaz·wki: wymiary podane w mm 

Kroki: 

¶ UŨyj ramy jako wzorca do nawiercenia otwor·w montaŨowych. 

¶ Nawierĺ trzy otwory na Ŝruby, zamontuj ramň na Ŝcianie Ŝrubami rozporowymi. 

¶ Zamontuj ramň na Ŝcianie jak na rysunku poniŨej, naleŨy zastosowaĺ siň do 

rysunku w kwestii skrňcania Ŝrub. 
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5.3.2. MontaŨ inwertera 
 

 

SpadajŃce urzŃdzenie moŨe spowodowaĺ powaŨne uszkodzenia lub 
nawet spowodowaĺ Ŝmierĺ. Zabrania siň montow ania inw ertera w ramie 

bez uprzedniego upewnienia siň, Ũe jest solidnie zamocowana w Ŝcianie. 
 

Po solidnym zamontowaniu ramy moŨna przystŃpiĺ do montaŨu inwertera. 

ü UnieŜ inwerter nad ramň mocujŃcŃ. Bierz pod uwagň ciňŨar urzŃdzenia. Podczas 
montaŨu naleŨy utrzymaĺ r·wnowagň urzŃdzenia. 

ü NaleŨy powiesiĺ inwerter na hakach ramy mocujŃcej. 

ü Po upewnieniu siň, Ũe inwerter jest prawidğowo zamontowany naleŨy przykrňciĺ inwerter 
do ramy za pomocŃ Ŝrub montaŨowych M6 po obu stronach by uniknŃĺ wysuniňcia siň 
inw ertera z ramy. 
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ü PodğŃczenie drugiego urzŃdzenia uziemiajŃcego. 

JeŨeli montaŨ tego wymaga, moŨna wykorzystaĺ drugie urzŃdzenie uziemiajŃce 
pomiňdzy punktami o jednakowym potencjale. Dziağa to, jako dodatkow e 
zabezpieczenie, w razie gdyby pierwsze urzŃdzenie doznağo uszkodzenia. 

ü Zaleca siň zamontowanie daszku, w celu przedğuŨenia okresu dziağania inwertera i 
zmniejszenia spadku wydajnoŜci inwertera. Wymiary daszku podane sŃ na obrazku 5.6. 
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5.3.3. Rozmieszczenie instalacji 

 

 

Pomimo oznaczenia Ip65 naleŨy unikaĺ montaŨu inwertera w miejscu 
naraŨonym na bezpoŜrednie Ŝwiatğo sğoneczne, deszcze lub Ŝnieg w 
celu przedğuŨenia okresu dziağania urzŃdzenia. Wystawienie inwertera 

na Ŝwiatğo sğoneczne moŨe spowodowaĺ wewnňtrzne przegrzanie i w 
efekcie spadek mocy inw ertera. 

 

 
Przy montaŨu wiňcej niŨ jednego inwertera powinny byĺ zachowane 

odpowiednie odlegğoŜci pomiňdzy urzŃdzeniami. 
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5.4. PodğŃczenie elektryczne 

 
5.4.1. BezpieczeŒstwo 

 

 
ZagroŨenie Ũycia z uwagi na wysokie napiňcie! 
Wysokie napiňcie stanowiŃce zagroŨenie dla zdrowia i Ũycia pğynie przez 

czňŜci inwertera. Przed przystŃpieniem do jakiejkolwiek czynnoŜci 
konserwacyjnej naleŨy odğŃczyĺ inwerter od Ŧr·değ prŃdu stağego i 
zmiennego. 
 

 

 
ZagroŨenie uszkodzenia czňŜci elektronicznych ze wzglňdu na 

wyğadowania elektrostatyczne. 
NaleŨy braĺ pod uwagň czuğoŜĺ urzŃdzeŒ na wyğadowania 
elektrostatyczne przy wykonywaniu czynnoŜci na inwerterze bŃdŦ jego 
montaŨu. 
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5.4.2 PodğŃczenie przewod·w do gniazda wyjŜciowego prŃdu 

zmiennego 
Warunki do podğŃczenia gniazda prŃdu zmiennego 
NaleŨy stosowaĺ siň do lokalnych przepis·w bezpieczeŒstwa. Wszelkie czynnoŜci 
wykonywane na inwerterze muszŃ byĺ zgodne z tymi przepisami. 
 

WyğŃcznik r·Ũnico-prŃdowy 
Inwerter jest wyposaŨony w zintegrowany wyğŃcznik r·Ũnico-prŃdowy 
JeŨeli dostawca energii elektrycznej zastrzega korzystanie z wyğŃcznika r·Ũnico-prŃdowego, 
naleŨy uŨyĺ wyğŃcznika, kt·ry zaczyna dziağaĺ w momencie gdy wartoŜĺ prŃdu doziemienia 

wzroŜnie do 100 mA lub wyŨszej. 
 

PodğŃczenie drugiego urzŃdzenia uziemiajŃcego 
W niekt·rych krajach wymagane jest zamontowanie drugiego urzŃdzenia uziemiajŃcego w 

celu unikniňcia powstania prŃdu raŨeniowego w momencie, gdy wysiŃdzie pierwsze 
urzŃdzenie uziemiajŃce. 
W tych krajach wymagane jest podğŃczenie terminal prŃdu zmiennego do urzŃdzenia 
uziemiajŃcego o przekroju co najmniej  10 mmĮCu zgodnie ze standardem IEC standard 

62109, lub zamontowanie drugiego urzŃdzenia uziemiajŃcego o przekroju r·wnym 
oryginalnemu. 
 

Jednostka odğŃczenia obciŃŨenia elektrycznego 
NaleŨy zainstalowaĺ oddzielny tr·jfazowy, miniaturowy przerywacz prŃdu lub inne urzŃdzenie 
odğŃczajŃce obciŃŨenie elektryczne do kaŨdego inwertera, aby upewniĺ siň, Ũe moŨna 
bezpiecznie odciŃĺ urzŃdzenie podczas pracy. 

Zmierz napiňcie i czňstotliwoŜĺ publicznej sieci elektrycznej (Napiňcie: 400Vac; 
CzňstotliwoŜĺ:50Hz/60Hz; 3-fazowe); 
Otw·rz przerywacz pomiňdzy inwerterem a narzňdziem usğugowym; 
Specyfikacja przerywacza prŃdu zmiennego:  Grow att 4000UE:10A/400V 

     Grow att 5000UE/ 6000UE: 16A/400V 

Wymagania dotyczŃce przewod·w: 

średnica (mm):   2,05 ï 2,59 
Pow ierzchnia (mm2): 4-6 
(AWG):   12 ï 10 

     Maksymalna dğugoŜĺ przewodu  

Przekr·j 
urzŃdzenia 
uziemiajŃcego 

Growatt 
4000UE 

Growatt 
5000UE 

Growatt 
6000UE 

4,0 mm
2 

25,4 m 20,3 m 16,9 m 

6,9 mm
2 

40,4 m 32,4 m 27 m 

Zaleca siň podğŃczenie szeregowe bezpiecznika do gniazda wyjŜciowego prŃdu zmiennego. 

NatňŨenie bezpiecznik·w podane w poniŨszej tabeli: 
 

Model Bezpiecznik 

Grow att 4000UE 10A 

Grow att 5000UE/6000UE 15A 
 

1. Terminal prŃdu zmiennego wyglŃda jak na poniŨszym rysunku. Symbole ĂL1ò, ĂL2ò i L3ò 

oznaczajŃ fazň, ĂNò oznacza zero a symbol  oznacza uziemienie. 

2. PodğŃcz piňĺ standardowych przewod·w do odpowiadajŃcych im terminali. Wszystkie 
kable powinny byĺ poprowadzone przez osğonň zabezpieczajŃcŃ, tak jak na poniŨszym 
rysunku. 

3. Przymocuj osğonň bezpieczeŒstwa do spodu inwertera, upewnij siň, Ũe Ŝruby sŃ mocno 
dokrňcone, po zakoŒczeniu montaŨu powinno to wyglŃdaĺ tak jak na obrazku poniŨej. 
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5.4.3 PodğŃczenie przewod·w do gniazda wyjŜciowego prŃdu 

stağego 
 

 

 

ZagroŨenie Ũycia ze wzglňdu na wysokie napiňcie prŃdu! 
Przed podğŃczeniem matryc paneli sğonecznych naleŨy upewniĺ siň, Ũe 
wyğŃczniki prŃdu stağego i zmiennego nie sŃ podğŃczone do inwertera. 
Zabrania siň podğŃczania i odğŃczania zğŃcz prŃdu stağego w trakcie pracy 

inw ertera. 
 

 
 

Nieprawidğowe przeprowadzenie podğŃczenia moŨe spowodowaĺ 
Ŝmiertelne obraŨenia operatora lub nieodwracalne zniszczenie inwertera. 
Ta operacja powinna byĺ przeprowadzana jedynie przez wyszkolony 

personel. 

ZagroŨenie uszkodzeniem inwertera. 
JeŨeli wartoŜĺ napiňcia matryc paneli solarnych przekroczy maksymalnŃ 
dopuszczalnŃ wartoŜĺ napiňcia wejŜciowego moŨe to spowodowaĺ 
uszkodzenie inwertera spowodowane przepiňciem.  

UniewaŨni to wszelkie gwarancje. Nie naleŨy podğŃczaĺ strumieni, w 
kt·rych wartoŜĺ napiňcia otwartego obwodu przekracza maksymalnŃ 
wartoŜĺ napiňcia wejŜciowego inwertera. 
 

By zminimalizowaĺ ryzyko poraŨenia prŃdem elektrycznym unikaĺ 

dotykania czňŜci pod napiňciem i obchodziĺ siň ostroŨnie z terminalami. 

 

Panele solarne powinny posiadaĺ atest IEC61730.* 
Prosimy o uŨywanie mňskich i ŨeŒskich  zğŃczy paneli solarnych tej samej 
marki. 
Pod Ũadnym pozorem natňŨenie obwodu nie moŨe przekroczyĺ wartoŜci 

maksymalnej natňŨenia. 
 

 

Zbyt duŨe napiňcie moŨe spowodowaĺ zniszczenie urzŃdzeŒ mierniczych. 
NaleŨy uŨywaĺ miernik·w o tolerancji napiňcia co najmniej 800Vdc. 

 

1. NaleŨy sprawdziĺ, czy przewody matryc solarnych sŃ podğŃczone do odpowiednich 
biegun·w oraz, czy maksymalna wartoŜĺ napiňcia wejŜciowego nie zostağa 
przekroczona 

2. Schemat wejŜcia prŃdu stağego przedstawiony jest na rysunku poniŨej, prosimy 
zauwaŨyĺ, Ũe zğŃcza sŃ sparowane (mňskie i ŨeŒskie). ZğŃcza do matryc paneli 
sğonecznych i inwerter·w to zğŃcza H4 (AMPHENOL). 
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3. SprawdŦ, czy zğŃcza prŃdu stağego sŃ podğŃczone do odpowiednich biegun·w i podğŃcz je 
do inw ertera. 
4. Maksymalne wartoŜci natňŨenia strumieni r·ŨniŃ siň od siebie w zaleŨnoŜci od modelu 

inw ertera. 

Model Maksymalne natňŨenie 

Growatt 4000UE 9A 

Growatt 5000UE 9A 

Growatt 6000UE 10A 
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5. Aby uszczelniĺ inwerter, wszystkie nieuŨywane gniazda wejŜciowe prŃdu stağego muszŃ 

zostaĺ zakryte odpowiednimi zaŜlepkami. 

Rodzaje przewod·w 

Model 
średnica przewodu 

(mm) 
Pow ierzchnia (mm2) 

Numer AWG 
(system Ŝrednicy 

przewod·w) 

Grow att 4000UE 1,69 - 2,05 2,5 ς 4 14 ς 12 
Grow att 5000UE 1,69 - 2,05 2,5 ς 4 14 ς 12 
Grow att 6000UE 1,69 - 2,05 2,5 ς 4 14 ς 12 

 
5.4.4. Uziemienie 
 

Uziemienie prŃdu zmiennego 
Grow att UE musi byĺ uziemiony do urzŃdzenia uziemiajŃcego prŃdu zmiennego sieci 
elektrycznej przez terminal uziemienia 

 (PE). 
 

Uziemienie paneli solarnych 
Uziemienie  ramy matryc solarnych musi byĺ podğŃczone do uziemienia panelu solarnego 

oraz do urzŃdzenia prŃdu stağego. Przekr·j poprzeczny urzŃdzenia uziemiajŃcego musi 
odpowiadaĺ przekrojowi najwiňkszego urzŃdzenia uziemiajŃcego w cağej instalacji prŃdu 
stağego. 
 

Uziemienie prŃdu stağego 
 
Wğadze mogŃ zaŨŃdaĺ uziemienia prŃdu stağego. NaleŨy skorzystaĺ z terminalu uziemienia 
paneli sğonecznych oraz urzŃdzenia uziemiajŃcego prŃdu stağego 

 

Zestaw uziemiajŃcy 

 
JeŨeli panele sğoneczne instalacji solarnej wymagajŃ obu biegun·w poğŃczonych do 
uziemienia, gniazda wyjŜciowe inwertera powinny byĺ oddzielone od sieci elektrycznej za 
pomocŃ transformatora. PoğŃczenie naleŨy dokonaĺ w nastňpujŃcy spos·b: 

 

 
Zero nie powinno byĺ podğŃczone do uziemienia. 
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5.5. Rodzaje sieci elektrycznych 

5.5.1. Najczňstsze rodzaje sieci elektrycznych 
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ObjaŜnienia: 
Transformer ï transformator 

Load ï ObciŃŨenie 
Grid ï Sieĺ elektryczna 
House connection ï poğaczenie z sieciŃ 

domowŃ 
L1, L2, L3 ï faza 
N ï zero 

PE - uziemienie 

 



 

 

JeŨeli gniazdo wyjŜciowe inwertera byğo podğŃczone do sieci przez 
izolowany transformator i wyŜwietla siň komunikat PV Isolation Low 

error, naleŨy przy wğŃczaniu inwertera ustawiĺ opcjň ñEnable Neutralò w  
oprogramow aniu Growatt ñShinebusò.  

 

5.5.2. KompatybilnoŜĺ z rodzajami sieci 

Rodzaj sieci TN-C TN-S TN-C-S TT IT 

Grotw att 
4000UE 

Tak, jeŨeli zero 
i uziemienie sŃ 
podğŃczone do 

PEN sieci 

tak 
Tak 

 

Tak, jeŨeli 
UN-PE < 

30V 
Nie 

Grotw att 
5000UE 

Tak, jeŨeli zero 
i uziemienie sŃ 
podğŃczone do 

PEN sieci 

tak tak 
Tak, jeŨeli 
UN-PE < 

30V 
Nie 

Grotw att 
6000UE 

Tak, jeŨeli zero 
i uziemienie sŃ 
podğŃczone do 

PEN sieci 

tak tak 
Tak, jeŨeli 
UN-PE < 

30V 
Nie 

 

6 Rozruch 

6.1 Rozruch inwertera 
 
1)ZdjŃĺ wszystkieosğony z matryc paneli solarnych 

2) Sprawdziĺ napiňcie paneli solarnych i prŃdu zmiennego 
3) PodğŃczyĺ gniazdo wejŜciowe paneli sğonecznych. 
4) Przekrňciĺ odğŃcznik prŃdu stağego na pozycjň "I". 
5) JeŨeli inwerter jest podğŃczony do paneli sğonecznych i napiňcie przekroczyğo wartoŜĺ 

300Vdc podczas, gdy nie podğŃczono jeszcze sieci elektrycznej wyŜwietlŃ siň nastňpujŃce 
komunikaty.  
 
Company info ->Basic info-> State info 

Ekran LCD wyŜwietli komunikat ñ AC V outrange ña dioda LED zaŜwieci siň na czerwono. 
NaleŨy sprawdziĺ wszystkie dane na wyŜwietlaczu LCD sterowanym dotykowo, po dotkniňciu 
wyŜwietlacza wyŜwietlŃ siň parametry. 
Pojedyncze dotkniňcie by podŜwietliĺ tğo-> State info (pojedyncze dotkniňcie)-> Input info 

(pojedyncze dotkniňcie)-> Output info 
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6.2 Tryby pracy 
Tryb zwykğy 
W tym trybie inwerter pracuje normalnie, dioda LED Ŝwieci siň na zielono.  
¶ JeŨeli wartoŜĺ napiňcia prŃdu stağego przekracza 200Vdc inwerter przekazuje energiň 

elektrycznŃ do sieci elektrycznej.  
¶ JeŨeli wartoŜĺ napiňcia prŃdu stağego spada poniŨej 180Vdc inwerter wchodzi w stan 

gotowoŜci i pr·buje nawiŃzaĺ poğŃczenie z sieciŃ. W trybie gotowoŜci inwerter pobiera 
tylko tyle energii elektrycznej, ile potrzeba do monitorowania wewnňtrznego systemu. 

Uw aga: Inwerter powr·ci do trybu normalnego w momencie gdy napiňcie prŃdu stağego z 
paneli sğonecznych osiŃgnie wystarczajŃcŃ wartoŜĺ. 
 

Tryb bğňdu 
Inteligentny system monitoring nieustannie kontroluje i dostraja pracň urzŃdzenia. 
JeŨeli inwerter odkryje nieporzŃdane zdarzenie, np. BğŃd system bŃdŦ bğŃd urzŃdzenia, 
informacje na temat bğňdu zostanŃ wyŜwietlone na ekranie LCD. W tym trybie dioda LED 

Ŝwieci siň na czerwono.  
Uw aga:  a) Szczeg·ğowe informacje na temat bğňd·w dostňpne sŃ w rozdziale 9 
RozwiŃzywanie problem·w 
 b)gdy wyŜwietli siň komunikat PV Isolation error brzňczyk uruchomi alarm 

ostrzegawczy co 15 sekund. 
 

Tryb zatrzymania 
 
Inweter automatycznie przechodzi w tryb zatrzymania w momencie, gdy Ŝwiatğo sğoneczne 
jest niewystarczajŃce. W tym trybie inwerter nie pobiera prŃdu z sieci elektrycznej ani z paneli 
sğonecznych, a ekran LCD i dioda LED sŃ wyğŃczone.  

Uw aga: JeŨeli napiňcie prŃdu stağego strumieni paneli sğonecznych jest za niskie inwerter 

r·wnieŨ wejdzie w stan zatrzymania.      28 

Tryb obniŨenia napiňcia znamionowego 
 
JeŨeli czňstotliwoŜĺ prŃdu zmiennego wzroŜnie powyŨej 50.3Hz(moŨna zmieniĺ tň wartoŜĺ), 

inwerter obniŨy napiňcie moc wyjŜciowŃ zgodnie z zasadami. JeŨeli uŨytkownik ustawi 
ograniczenie prŃdu wyjŜciowego, inwerter bňdzie obniŨağ prŃd wyjŜciowy zgodnie z 
ustawieniami. W trybie obniŨenia napiňcia znamionowego ekran LCD wyŜwietli komunikat  
ñDERATINGò. 

 

28 

6) WğŃcz przerywacz prŃdu zmiennego podğŃczony pomiňdzy sieciŃ 
elektrycznŃ a inwerterem, urzŃdzenie powinno siň automatycznie wğŃczyĺ.  

7) Przy normalnych warunkach pracy ekran LCD powinien wyŜwietlaĺ 
komunikat 'Pow er: xx.xx Kw' w menu State info, jest to odczyt mocy oddanej 
do sieci elektrycznej. Dioda LED zaŜwieci siň na zielono. 
8) SprawdŦ datň i godzinň: 

Pojedyncze dotkniňcie by podŜwietliĺ tğo-> State info (trzykrotne dotkniňcie)-> 
Inverter info (pojedyncze dotkniňcie)-> 
System Time (dwukrotne dotkniňcie)-> ustaw godzinň i datň (odniesienie do 

punktu 6.3.5. ustaw ianie daty i godziny inw ertera lub 6.4.3. linijka d) 
ustaw ianie daty i godziny. 

 



6.3 Ustawienia kraju i wyŜwietlacza LCD 

 
W prawym dolnym rogu urzŃdzenia znajduje siň ekran LCD. MoŨna na nim sprawdziĺ stan 
urzŃdzenia, zapisane dane itp. Ekran sterowany jest dotykowo, moŨna zmieniaĺ parametry za 

pomocŃ dotyku. 
 

6.3.1 Lokalizacja przeğŃcznika DIP switch sğuŨŃcego do zmiany ustawienia 

kraju 
 
PrzeğŃcznik  DIP switch znajduje siň po lewej stronie gniazda RS232 w dolnej czňŜci 
inw ertera, jak pokazano na rysunku: 

 
 

 

 

By obniŨyĺ ryzyko poraŨenia prŃdem elektrycznym podczas ustawiania 
kraju, naleŨy wczeŜniej odğŃczyĺ Ŧr·dğa prŃdu stağego i zmiennego po 
czym odkrňciĺ tablicň przeğŃcznika DIP Switch odpowiednim narzňdziem. 

 

Schemat budowy przeğŃcznika DIP Switch pokazany jest na poniŨszym rysunku: 
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6.3.2 Ustawienie odpowiedniego kraju przeğŃcznikiem DIP Switch 

 

Przed zmianŃ ustawienia przeğŃcznika DIP Switch naleŨy 
odğŃczyĺ Ŧr·dğa prŃdu stağego i zmiennego od inwertera 

 

 
Po ustawieniu kraju naleŨy uruchomiĺ inwerter i sprawdziĺ ekran. JeŨeli 
ostatnia linijka pasuje  przepis·w bezpieczeŒstwa obowiŃzujŃcych w 

PaŒstwa kraju, znaczy Ũe ustawienie przebiegğo pomyŜlnie. 
NaleŨy ustawiĺ godzinň na ekranie LCD na czas lokalny po uruchomieniu 

urzŃdzenia. JeŨeli ustawienia sŃ niepoprawne prosimy o ponowne 
ustaw ienie. 

JeŨeli przewody prŃdu stağego i zmiennego sŃ prawidğowo podğŃczone przed rozruchem 
urzŃdzenia naleŨy zmieniĺ ustawienia przepis·w bezpieczeŒstwa obowiŃzujŃcych w kraju 
przeğŃcznikiem DIP Switch. PrzeğŃcznik DIP Sitch skğada siň z czterech binarnych 

przeğŃcznik·w. R·Ũne kombinacje przeğŃcznik·w mogŃ odpowiadaĺ r·Ũnym modelom 
inwertera, kt·re odpowiadajŃ ustawieniom lokalnym sieci elektrycznej. KaŨdy z przeğŃcznik·w 
ma dwa tryby, ustawione w g·rze dziağajŃ w trybie ĂONò a ich wartoŜĺ wynosi 1, ustawione w 

dole dziağajŃ w trybie ĂOFFò a ich wartoŜĺ wynosi 0. Ustawienia przeğŃcznika DIP Switch 
odpowiadajŃce r·Ũnym krajom przedstawione sŃ poniŨej: 
 
6.3.1 Tabela ustawieŒ kraj·w dla inwerter·w Growatt 4000-6000UE 
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6.3.4 Sterowanie dotykowe 

PodŜwietlenie ekranu 

Po uruchomieniu inwertera pojawi siň logo firmy Growatt a ekran podŜwietli siň na 2 sekundy. 

Odwoğaj siň do rysunku 6.3.1. 
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6.3.4 Sterowanie dotykowe 

Instrukcja sterowania i opis 

Inw erter rozpoznaje cztery rodzaje dotyku: pojedyncze, dwukrotne, trzykrotne i czterokrotne. 

KaŨdy z nich ma innŃ funkcjň. Opis funkcji znajduje siň w tabeli poniŨej. 

Rodzaj dotyku Opis 

Pojedyncze W d·ğ 
Dw ukrotne Wyb·r opcji 

czterokrotne WyjŜcie 

WğŃczenie podŜwietlenia i pojedyncze dotkniňcie by wyŜwietliĺ stan 

inwertera 
 
Przed wğŃczeniem podŜwietlenia wszystkie cztery rodzaje dotkniňcia majŃ tň samŃ funkcjň: 

wğŃczenie podŜwietlenia ekranu. 
JeŨeli nie wykona siň Ũadnej czynnoŜci podŜwietlenie wyğŃczy siň automatycznie po 10 
sekundach. 
W pochmurny dzieŒ przy niskim nasğonecznieniu czňste sprawdzanie danych, np. stan 

inwertera, dane wejŜciowe i wyjŜciowe, iloŜĺ wygenerowanej energii jest bardzo niew ygodne. 
MoŨna sprawdziĺ te dane przez pojedyncze dotkniňcie, kt·re wywoğa nastňpujŃcy komunikat 
na ekranie 

6.3.5 Sprawdzanie danych i parametr·w 

Poruszanie siň po menu 

Pojedyncze dotkniňcie ekranu spowoduje cykliczne przeğŃczanie 

wyŜwietlanych danych. 

PoniŨszy rysunek przedstawia ekran wyjŜciowy 

 

PoczŃwszy od tego ekranu kaŨde pojedyncze dotkniňcie spowoduje 

zmianň wyŜwietlanych danych. 

Schemat cyklu ekran·w: 
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Once oznacza pojedyncze dotkniňcie. 
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Pojedyncze dotkniňcie na pierwszej stronie spowoduje przejŜcie do nastňpnej strony. 

Nastňpnie sŃ dwie kolejne strony. WyŜwietlajŃ energiň elektrycznŃ wygenerowanŃ tego dnia. 
Pojedyncze dotkniňcie spowoduje przejŜcie do nastňpnej strony. Ta wyŜwietla cağkowitŃ 
wygenerowanŃ energiň elektrycznŃ. Jest to menu cykliczne. Pojedyncze dotkniňcie ostatniej 

strony spowoduje powr·t do strony wyjŜciowej. 
 

Oznaczenia w pierwszej linijce ekranu LCD 
 

Stan Komunikat Opis 

Wait Stand by Napiňcie paneli sğonecznych zbyt  niskie 

 Waiting Czeka 

 Connect in: xxS Spraw dzanie stanu systemu 

 Reconnect in: xxS Spraw dzanie stanu systemu 

Inverter status Connect OK PodğŃczony do sieci elektrycznej 

 Pow er: xxxx xW Inw erter pracuje popraw nie 

Fault status Error: xxx BğŃd systemu 

Program 
status 

Error: xxx Aktualizacja systemu 

 
Oznaczenia w drugiej linijce ekranu LCD 

 

Lp. Ekran 
Czas wyŜwietlania/ 

s 
Opis 

1 Etoday: XX xWh 4 Energia w ygenerow ana tego dnia 

2 Eall: XXX xWh 4 Cağkowita wygenerowana energia 

3 Tall: XX.X h 4 Cağkowity czas pracy 

4 
PV: XXV/XXV B: 

XXX 
4 Napiňcie Panelu 1 i Panelu 2 

5 
AC: XXXV F: XX 

xHz 
4 

Napiňcie i czňstotliwoŜĺ sieci 
elektrycznej 

6 SerNo: xxxxxxxxxx 4 Numer seryjny urzŃdzenia 

7 
Module: PX UX MX 

SX 
4 Moduğ inwertera 

8 FW version: x.x.x 4 Wersja oprogramow ania 

8 Setting 4 Strona parametr·w 

 

 

 

35 

Ustawianie parametr·w 

 
PoniŨszy rysunek przedstawia schemat poruszania siň po menu ustawiania parametr·w. 
Pojedyncze dotkniňcie spowoduje wyŜwietlenie siň parametru. 

Dwukrotne dotkniňcie spowoduje wyŜwietlenie siň ñinput 123:00ò (wprowadŦ 123:00) 
Pojedyncze dotkniňcie spowoduje powr·t do poprzedniego menu. 
Dwukrotne dotkniňcie pokrywy spowoduje wejŜcie w menu wprowadzenia hasğa. 
Pojedyncze dotkniňcie: wprowadzanie wartoŜci; Dwukrotne: przejŜcie do nastňpnej strony. 

Trzykrotne dotkniňcie przy wyŜwietlonym komunikacie ñ123ò spowoduje powr·t do menu 
ustawieŒ parametr·w. 

 
  Schemat poruszania siň po menu ustawieŒ parametr·w 
Ustawianie jňzyka 
 
By zmieniĺ jňzyk wyŜwietlacza naleŨy wejŜĺ w menu Setting->Set language. Ekran wyŜwietli 
aktualny jňzyk. 
Pojedyncze dotkniňcie spowoduje wejŜcie w menu wyboru jňzyka, trzykrotne dotkniňcie 

spowoduje zapisanie wybranego jňzyka i wyŜwietlenie komunikatu ñSet Language OK! 
Current Language Englishò. Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z menu ustawieŒ 
parametr·w 
 

 
Aktualnie wybrany jňzyk 

Once ï pojedyncze dotkniňcie 
Double ï dwukrotne dotkniňcie 
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Uwaga: w celu unikniňcia pomyğki jňzyk nie zostanie zapisany na drugiej stronie menu ñSet 
languageò, zostanie zapisany jedynie przy trzykrotnym dotkniňciu ekranu LCD po 
wyŜwietleniu komunikatu ñSet OK!ò. 

 
Inwerter posiada piňĺ ustawieŒ jňzyka: wğoski, angielski, niemiecki, hiszpaŒski i francuski. 
Numer w menu ĂSet languageò jest liczbŃ porzŃdkowŃ kaŨdego z tych jňzyk·w. 
Lista liczb porzŃdkowych i odpowiadajŃcych im jňzyk·w znajduje siň w tabeli poniŨej 

 

Liczba porzŃdkowa Jňzyk 
0 Wğoski 

1 Angielski 

2 Niemiecki 

3 HiszpaŒski 

4 Francski 

 

Ustawianie adresu COM inwertera 

 
Przy podğŃczeniu do systemu monitoringu, program moŨe zaŨŃdaĺ adresu COM 
inwertera(moŨe r·wnieŨ uŨywaĺ numeru seryjnego inwertera jako adresu COM). MoŨna 

r·wnieŨ przypisaĺ adres COM. Na drugim poziomie menu ñSet COM Addr moŨna przypisaĺ 
inw erterowi adres COM. 

 
Przypisanie adresu COM: 
 
Input password->Setting language->Set COM addr->aktualny adres COMinw ertera. 
Dotknij dwukrotnie by wejŜĺ w funkcjň przypisania adresu COM. Pojedyncze dotkniňcie by 

przypisaĺ nowy adres COM. Potr·jne dotkniňcie zapisuje zmiany. Czterokrotne dotkniňcie 
spowoduje wyjŜcie z menu ustawieŒ parametr·w. 

 
Aktualny adres COM 

 
Ustawienie sposobu ğŃcznoŜci 
 
Inwerter moŨe ğŃczyĺ siň z innymi urzŃdzeniami na trzy sposoby: RS232,zewnňtrzna sieĺ 

bezprzewodowa, wewnňtrzna sieĺ bezprzewodowa. 
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Rodzaje ğŃcznoŜci 
Rodzaj poğŃczenia Spos·b poğŃczenia Moduğ ğacznoŜci 

RS232 RS232 Interfejs RS232 

Zewnňtrzna sieĺ 

bezprzewodowa 

Zigbee Zewnňtrzny moduğ Zigbee 

WiFi Zewnňtrzny moduğ WiFi 

Bluetooth Zewnňtrzny moduğ Bluetooth 

Wewnňtrzna sieĺ 
bezprzewodowa 

Zigbee Wewnňtrzny moduğ Zigbee 

WiFi Wewnňtrzny moduğ WiFi 

Bluetooth Wewnňtrzny moduğ Bluetooth 

 

Zewnňtrzna sieĺ bezprzewodowa posiada trzy opcje ğŃcznoŜci: Zigbee, Wifi, Bluetooth. 

Wewnňtrzna sieĺ bezprzewodowa posiada trzy opcje ğŃcznoŜci: Zigbee, Wifi, Bluetooth. 
 
Input password->Setting language ->RS232->aktualna metoda ğŃcznoŜci. 
Dwukrotne dotkniňcie spowoduje, Ũe wybrana opcja zacznie migaĺ. Pojedyncze dotkniňcie 

spowoduje zmianň sposobu ğŃcznoŜci. Trzykrotne dotkniňcie spowoduje zapisanie zmian. 
Obie opcje Zewnňtrzna Sieĺ ĞŃcznoŜci i Wewnňtrzna Sieĺ ĞŃcznoŜci posiadajŃ po trzy 
metody ğŃcznoŜci. Pojedyncze dotkniňcie spowoduje rotacje pomiňdzy opcjami. Trzykrotne 
dotkniňcie zapisze wprowadzone zmiany. 

 

Ustawienia RS233 
Input password->Setting language >RS232. Trzykrotne dotkniňcie spowoduje zapisanie 

RS232 . 
Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z menu. 
 

Ustawienia Zigbee sieci zewnňtrznej 
Input password ->Setting language >Extern Wireless->Zigbee->channel->aktualna metoda 
ğŃcznoŜci zewnňtrzna sieĺ Zigbee. Podw·jne dotkniňcie spowoduje wğŃczenie opcji wyboru 
metody ğŃcznoŜci. Pojedyncze dotkniňcie spowoduje zmianň aktualnie wybranej opcji, 

dw ukrotne spowoduje wybranie kolejnej opcji. Dotknij ekran trzykrotnie by zapisaĺ wybranŃ 
wczeŜniej opcjň. Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z menu. 
 
Input password->Setting->Extern Wireless->Zigbee->channel->PIN->ustaw ienia kodu PIN dla 

zewnňtrznej sieci Zigbee. 
Dotknij dwukrotnie by wprowadziĺ kod PIN. Pojedyncze dotkniňcie spowoduje wejŜcie w 
menu zmiany kodu PIN. Dw ukrotne dotkniňcie spowoduje przejŜcie do nastňpnej opcji. 
Trzykrotne zapisze wprowadzone zmiany. Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z 

menu. 
 

Ustawienia WiFi sieci zewnňtrznej 

 
Input password->Setting->Extern Wireless->wifi. Trzykrotne zapisze wprowadzone zmiany. 
Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z menu. 
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Ustawienia Bluetooth sieci zewnňtrznej 
Input password->Setting->Extern Wireless->Bluetooth. Trzykrotne zapisze wprowadzone 
zmiany. Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z menu 
 

Ustawienia Zigbee sieci wewnňtrznej 
Input password ->Setting language >intern Wireless->Zigbee->channel->aktualna metoda 
ğŃcznoŜci wewnňtrzna sieĺ Zigbee. Podw·jne dotkniňcie spowoduje wğŃczenie opcji wyboru 

metody ğŃcznoŜci. Pojedyncze dotkniňcie spowoduje zmianň aktualnie wybranej opcji, 
dw ukrotne spowoduje wybranie kolejnej opcji. Dotknij ekran trzykrotnie by zapisaĺ wybranŃ 
wczeŜniej opcjň. Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z menu. 
 

Input password->Setting->intern Wireless->Zigbee->channel->PIN->ustaw ienia kodu PIN dla 
wewnňtrznej sieci Zigbee. 
Dotknij dwukrotnie by wprowadziĺ kod PIN. Pojedyncze dotkniňcie spowoduje wejŜcie w 
menu zmiany kodu PIN. Dw ukrotne dotkniňcie spowoduje przejŜcie do nastňpnej opcji. 

Trzykrotne zapisze wprowadzone zmiany. Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z 
menu. 

 

Ustawienia WiFi sieci wewnňtrznej 
Input password->Setting->intern Wireless->wifi. Trzykrotne zapisze wprowadzone zmiany. 
Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z menu. 
 

Ustawienia Bluetooth sieci wewnňtrznej 
Input password->Setting->intern Wireless->Bluetooth. Trzykrotne zapisze wprowadzone 
zmiany. Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z menu 

 
Ustawienia daty i godziny 
Inwerter wyposaŨony jest w zegar systemowy; uŨytkownik musi po zamontowaniu ustawiĺ 
czas systemowy, ze wzglňdu na opcjň zapisywania wczeŜniejszych danych, kt·re opierajŃ siň 

na w prowadzonej dacie i godzinie.  
MoŨna wprowadziĺ wartoŜci dla nastňpujŃcych parametr·w: rok, miesiŃc, dzieŒ, godziny, 
minuty. 
 

Input password->Setting-> 2009/03/27 00:38 ->aktualnie ustaw iony czas. Dwukrotne 
dotkniňcie spowoduje wğŃczenie opcji zmiany parametr·w. Pojedyncze dotkniňcie zmienia 
ustaw ienia zegara. Trzykrotne dotkniňcie spowoduje zapisanie wprowadzonych zmian.  

 

 
Aktualnie ustawiony czas 
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6.4. Ekran LCD M3 

 
6.4.1. WyŜwietlacz graficzny 

 
Pozycja Opis 

A Linijka tekstu opisujŃca zdarzenie 

B Napiňcie wejŜciowe urzŃdzenia ŜledzŃcego punkty 

maksymalnej mocy A 

C Napiňcie wejŜciowe urzŃdzenia ŜledzŃcego punkty 
maksymalnej mocy B 

D Matryca panelu solarnego A i B. W momencie gdy napiňcie jest 
wyŨsze niŨ startowe (150Vdc) 

E Aktualna wartoŜĺ mocy 

F Dzienna iloŜĺ energii elektrycznej 

G Cağkowita iloŜĺ energii od zamontowania inwertera 

H Kontrolka wskazujŃca napiňcie wyŨsze niŨ startowe (250Vdc) 

I Kontrolka ŜwiecŃca siň, gdy L siň Ŝwieci a inwerter oddaje 

energiň elektrycznŃ do sieci 

J Faza wyjŜciowa uziemienia sieci, zmienia siň co 5 sekund 

K WyjŜciowe napiňcie/natňŨenie/czňstotliwoŜĺ uziemienia sieci 

L 
M 

WyŜwietlacz graficzny energii elektrycznej/mocy inwertera 
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 Port RS232 

 

port RS485 
 

 zewnňtrzna sieĺ bezprzewodowa 
 

wewnňtrzna sieĺ bezprzewodowa 

 
6.4.2 WyŜwietlacz graficzny 
Energia elektryczna i/lub moc inwertera wyŜwietlana jest na wyŜwietlaczu graficznym ekranu. 
W prawym dolnym rogu wyŜwietlany jest aktualna jednostka czasu: dzieŒ/godzina, 

tydzieŒ/dzieŒ, miesiŃc/M, rok/Y. NajwyŨszy sğupek wykresu pokazuje najwiňkszŃ wartoŜĺ . 
Wykres dzienny wyŜwietlany jest jako domyŜlny. Trzykrotne dotkniňcie spowoduje zmianň 
jednostki czasu i danych na temat generow ania energii elektrycznej. 
 

 

 

 

 

6.4.3 Linijki tekstowe 

 
Linijki tekstowe uŨywane sŃ do opisu zdarzenia. PokazujŃ m.in. ustawienia jňzyka, modelu, 
adresu COM oraz czasu. 

WartoŜĺ znamionowa i Wsp·ğczynnik mocy wyŜwietlajŃ siň naprzemiennie, jest to ustaw ienie 
domyŜlne. 
Musisz wprowadziĺ ñ123ò zanim wejdziesz w menu ustawieŒ interfejsu. 
 

 
MoŨesz wprowadziĺñ123ò: 
 
1) Wciskaj pojedynczo do momentu pojawienia siň komunikatu jak na rysunku poniŨej

 

2) Dwukrotne wciŜniňcie spowoduje pojawienie siň komunikatu ñinput123000ò. 

 
3) Podw·jne wciŜniňcie spowoduje wğŃczenie moŨliwoŜci wprowadzenia hasğa. Pojedyncze 
dotkniňcie umoŨliwi wprowadzenie wartoŜci pierwszej pozycji. Dwukrotne dotkniňcie pozwoli 

na zmianň wartoŜci kolejnej pozycji 

 
4) Trzykrotne dotkniňcie spowoduje wejŜcie w menu ustawieŒ 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Wykres pokazuje dane z ostatnich 16 godzin pracy 

inwertera i najwyŨszŃ z 16 wartoŜci. 

 

Wykres pokazuje dane z ostatnich 7 dni pracy 
inwertera i najwyŨszŃ z 7 wartoŜci. 

 

Wykres pokazuje dane z ostatnich 12 miesiňcy pracy 

inwertera i najwyŨszŃ z 12 wartoŜci. 

 

Wykres pokazuje dane z ostatnich 16 lat pracy 
inwertera i najwyŨszŃ z 16 wartoŜci. 
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5) Czterokrotne dotkniňcie spowoduje wyjŜcie z menu ustawieŒ. 

 
 
MoŨna teraz wprowadzaĺ zmiany jak objaŜniono poniŨej: 

 
a) Ustawienie jňzyka 
 
1) NaleŨy pojedynczo dotykaĺ ekranu aŨ do momentu wyŜwietlenia siň w ymaganego tekstu, 

jak pokazano poniŨej: 
 

 
 
2)  Dwukrotne dotkniňcie spowoduje wyŜwietlenie siň dostňpnych jňzyk·w 

 
 
3) Wyb·r pomiňdzy jňzykami dokonuje siň za pomocŃ pojedynczego dotkniňcia. Dostňpne 
jňzyki to: English, Deutsh, Espanol, Francais, Italiano. 

 
4) Trzykrotne dotkniňcie spowoduje zapisanie wprowadzonych zmian wyŜwietlenie siň 
poniŨszych komunikat·w: 

 

 
Jňzyk zostağ ustawiony! 
 
b) Ustawianie adresu COM 

 

 

Aby inwerter dziağağ w sieci ğŃcznoŜci musi mieĺ przypisany adres COM. 
W sieci ğŃcznoŜci skğadajŃcej siň z kilku element·w, kaŨde urzŃdzenie 
posiada indyw idualny adres COM. 

1) NaleŨy pojedynczo dotykaĺ ekranu aŨ do momentu wyŜwietlenia siň wymaganego tekstu, 

jak pokazano poniŨej: 

 

2) Dwukrotne dotkniňcie spowoduje  Ũe liczba jednoŜci zacznie migaĺ 

3) Pojedyncze dotkniňcie spowoduje zmianň wartoŜci  od 0 do 9. 

 

4) JeŨeli sieĺ ğŃcznoŜci zawiera wiňcej urzŃdzeŒ, naleŨy dwukrotnie dotknŃĺ wyŜwietlacza by 
zmieniĺ wartoŜĺ liczby dziesiŃtek. Pojedyncze dotkniňcie spowoduje zmianň wartoŜci liczby 
dziesiŃtek. Ta sama procedura dotyczy liczby setek. 

DomyŜlnie najwiňksza liczba podğŃczonych urzŃdzeŒ wynosi 32.  

 

5) Trzykrotne dotkniňcie spowoduje zapisanie wprowadzonych zmian wyŜwietlenie siň 

poniŨszych komunikat·w: 

 

Adresy COM zostağy ustawione! 

C) Ustawienia RS232 i zewnňtrznej sieci bezprzewodowej 

 

PoniewaŨ poğŃczenie szeregowe komputera i zewnňtrzna sieĺ 
bezprzewodowa uŨywajŃ tego samego portu trzeba wybraĺ jednŃ z tych 
opcji. Po poğŃczeniu inwertera z komputerem za pomocŃRS232 moŨna 

skorzystaĺ z oprogramowania zainstalowanego na komputerze. RS232 
jest wybrane jako opcja domyŜlna.  
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1) NaleŨy pojedynczo dotykaĺ ekranu aŨ do momentu wyŜwietlenia siň wymaganego tekstu, 

jak pokazano poniŨej: 

 

2) Dwukrotne dotkniňcie spowoduje zmianň metody komunikacji na zewnňtrznŃ sieĺ 

bezprzewodowŃ 

 

3) Trzykrotne dotkniňcie spowoduje zapisanie wprowadzonych zmian wyŜwietlenie siň 

poniŨszych komunikat·w: 

 

Ustawiono ğŃcznoŜĺ za pomocŃ zewnňtrznej sieci bezprzewodowej! 

d) Ustawienie godziny i daty 
 
1) NaleŨy pojedynczo dotykaĺ ekranu aŨ do momentu wyŜwietlenia siň wymaganego tekstu, 
jak pokazano poniŨej:czas moŨe siň r·Ũniĺ w zaleŨnoŜci od inwertera:  

 

 
2) Dwukrotne dotkniňcie spowoduje zaznaczenie ò2012ò, dwie ostatnie cyfry ñ2012ò zacznŃ 
migaĺ, moŨna wprowadziĺ zmiany poprzez pojedyncze dotkniňcie 
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3) Dwukrotne  dotkniňcie spowoduje zaznaczenie miesiŃca, ò01ò zacznie migaĺ, moŨna 

wprowadziĺ zmiany poprzez pojedyncze dotkniňcie 

  
4) Powt·rz procedurň by ustawiĺ dzieŒ i godzinň 

 

5) Trzykrotne dotkniňcie spowoduje zapisanie wprowadzonych zmian wyŜwietlenie siň 

poniŨszych komunikat·w: 

 

Ustawiono datň i godzinň. 

 

PowyŨsze ustawienia moŨna zmieniĺ po podğŃczeniu inwertera do 
komputera za pomocŃ programu ShineBus dostňpnego do ŜciŃgniňcia 
ze strony internetowej www.ginverter.com. 
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6.4.4 WyŜwietlanie wartoŜci mocy 

 
Moc I iloŜĺ energii elektrycznej wyŜwietlane sŃ na trzech polach: Pow er, Day oraz Total. 
Odczyt jest uaktualniany co 5 sekund. 

 

Power 
 

WartoŜĺ mocy energii elektrycznej, kt·rŃ inwerter oddaje do sieci elektrycznej. 

Day 
 

Cağkowita wartoŜĺ energii elektrycznej, jakŃ inwerter oddağ do sieci elektrycznej tego dnia. 

WartoŜĺ ta jest liczona od momenty uruchomienia inwertera do aktualnego czasu. 

Total 

 
Cağkowita wartoŜĺ energii elektrycznej, kt·rŃ inwerter oddağ do sieci elektrycznej od 
pierw szego uruchomienia. 

 

DokğadnoŜĺ pomiaru 
 
WyŜwietlane wartoŜci mogŃ r·Ũniĺ siň od rzeczywistych, z tego wzglňdu nie mogŃ byĺ 

uŨywane w rozliczeniach. 
Pomiary inwertera uŨywane sŃ do kontroli pracy urzŃdzenia i wysokoŜci natňŨenia energii 
oddaw anej do sieci elektrycznej. 

Inw erter nie posiada skalibrow anego licznika. 
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6.5 Dwa UrzŃdzenia ŜledzŃce punkty maksymalnej mocy (MPPT) 

inwertera GrowattUE 

Inw erter Growatt UE posiada dwa gniazda wejŜciowe wyposaŨone w oddzielne urzŃdzenia 
MPPT, algorytm o duŨej prňdkoŜci pracy i dokğadnoŜci do pomiaru w  czasie rzeczywistym w  

trakcie generowania energii elektrycznej. Inwerter nie posiada transformator·w, co 
gwarantuje wiňkszŃ prňdkoŜĺ pracy. WydajnoŜĺ MPPT siňga poziomu 98% .  
Szeroki zakres tolerancji napiňcia pozwala urzŃdzeniu pracowaĺ w Ŝrodowisku o niskiej jak i 
w ysokiej mocy. 

Lokalizacja urzŃdzenia i warunki atmosferyczne mogŃ wpğywaĺ na odczyty, dlatego teŨ 
odczyty MPPTA i MPPT B w tym samym czasie mogŃ siň od siebie r·Ũniĺ. Nie wpğywa to w 
Ũaden spos·b na pracň inwertera GrowattUE. 
Algorytm MPPT inwertera pozwala na zwiňkszenie wydajnoŜci pracy paneli solarnych. 

 

6.6 ĞŃcznoŜĺ 
 
Informacje na temat oprogramowania ShineBus dostňpne sŃ do ŜciŃgniňcia na stronie 
internetow ej: 
www.growatt.com 
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http://www.growatt.com/


 

Schemat sieci ğŃcznoŜci: 

 
Aktywna kontrola mocy z systemem sterowania czňstotliwoŜciŃ akustycznŃ

 

6.6.2 Monitoring inwerter·w 
Inw erter zaopatrzony jest w interfejs RS485 oraz interfejs RS232 umoŨliwiajŃce poğŃczenie 

go z komputerem lub rejestratorem danych. UŨytkownik moŨe monitorowaĺ pracň inwertera 
poprzez wymienione poniŨej rodzaje sieci ğŃcznoŜci. 
MoŨna aktualizowaĺ firmowe oprogramowanie uŨywajŃc RS232 lub RS485* 

Plan A: 
PoğŃczenie interfejsu RS485 i rejestratora danych. 

 

PoğŃczenie interfejsu RS485,  rejestratora danych i komputera. 

 

PoğŃczenie interfejsu RS485,  rejestratora danych i komputera. 

* Jedynie dla oprogramow ania f irmowego p·Ŧniejszego niŨ wersja 0D37+0C30 

 

JeŨeli chcesz zaktualizowaĺ firmowe oprogramowanie przez internet 

naleŨy wczeŜniej odğŃczyĺ wyğŃcznik sieciowy od inwertera. JeŨeli 
chcesz aktualizowaĺ firmowe oprogramowanie przez RS485 naleŨy 
wczeŜniej odğŃczyĺ urzŃdzenie monitorujŃce 
 

 

PoğŃczenie interfejsu RS232 z bezprzewodowym rejestratorem danych. 
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